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POLITIKAI KÖZGAZDASÁGI, TÁRSADALMI És SZÉPIRODALMI HIRLAP. 
Előfizetési árak: Egész évre 6 frt, félévre 8 frt, negyedévre 

11frt 50 kr, egyes szám ára 6 kr. 

Meg gjelenik ! hetenkint kétszer: csütör tökön és vasárnap. 

Szerkesztőség és kiadóhivatal: 

SZABÓ ALBERT KÖNYVNYOMDÁJA K.-VASÁRHELYTT. : 
Felelős szerkesztő és kiadótulajdonos: 

Hirdetések dijszabály szerint. Nyilttér sora 10 kr. 1FJ ABB DOBAY JÁNOS. 

Előfizetési felhivás. 

A ,„Székelyfölde czimü politikai, közgazdasag 
társadalmi és szépirodalmi, hetenkint 2-szer meg- 
jelenő hirlapra a következő árakkal e őfizetést 

nyitunk: 

Egy évre 6 frt - kr. 
Fél évre. 8 frt -kr. 
Negyed évre 1 frt 50 kr. 
Külföldre egy évre 8 frt - kr. 

Előfizetési pénzek bármely 

tatnak. 

Lapuik azon előfizetőit, kik előfizetéseikkel 

időben elfogad- 

még haátrálékban vannak, tisztelettel kérjük 

azoknak beküldésére. 
Kérjük egyuttal t. eléfizetőinket, sziveskedje- 

nek előfietéseiket minél előbb megujitani, hogy 

lapunk szétküldésében zavar ne forduljon elő. 

A Szekelyföld" kiadóhivatala. 

A kholera. 

Az ország némely vidékein, hol az egész- 

ségügyi állapotok különben is nagyon el 

vannak hanyagolva, kholeraesetek fordul- 

nak elő. A rettenetes betegség, mely az 

utóbbi esztendők során Európa több orszá- 
gában hol itt, hol ott csaknem rendesen 

föllép a nyári időszakban, az előzetesen 

már mindenfelé megtett erélyes óvintézke- 

dések következtében távolról sem olyan 

félelmetes, mint volt s ma már a belügymi- 

niszternek az a publikácziója, hogy Szabolcs- 

megye egy részét kholerafészeknek dekla- 

rálja s erről a külföldet hivatalosan értesiti, 

távolról sem kelthet olyan megdöbbenést, 

a mit keltett akkor, a mikor az ázsiai rémes 

betegségnek gyógyitása, az ellene való vé 

dekezés nem állott azon a fokon a mint ma. 

A baj fészke Szabolasmegye az ország 

többi részén előfordult esetek pedig oly 
szórványosak, hogy komoly aggodalomra, 

vagy épenséggel tulzott félelemre nem ad- 

hatnak okot. A hir szárnyán természetesen 

roppantul megnövekszik minden baj és ve- 
szedelem. Ha azután a hiresztelés nagyitó 

természetéhez még egy kis rosszakarat is 

hozzájárul: 
azon, hogy itt.ott már pusztitó járványról 

cseppet se lehet csodálkozni 

beszélnek az embereks irnak a bécsi uj- 

ságok. 

Pedig erről szó szincs, mert a mostani 

kholerának jellege a mult szomoru emlékei- 

hez tartozó kholeravészekhez képest eny- 

hének mondható s vannak olyan mozzana- 

tok is, melyek egyenesen arra engednek 

következtetni, hogy ha az egészségügyi 

hatóságoknak gyorsan gondolkodik fejök, 
gyorsan cselekszik kezök, Magyarország 

felett hamar elvonul a veszedelem. 

dig hazánknak nagy érdeke, ebben közön- 

ségnek, hatóságnak vállvetve kell egymást 

támogatni, mert a mint a legutóbbi kholera- 

járványnál tapasztaltuk, Ausztria, különösen 

Bécs igazi mohó kapzsisággalzsákmányolja 

ki azt a helyzetet, a melyet a kholera s a 

vele járó óvintézkedések, forgalmi korláto- 

zások teremtenek. Bulgária, Szerbia a kho- 

lerának már csak hirére is a legerősebb 

vesztegzár-intézkedésekkel piaczait 

terményeinktől és Bécs kereskedelmni utazói 

valóságos invázióvaltörnek Magyarországra, 

óvja 

hogy dusan arassanak. Hiszen még hire 

sem volt minálunk a kholera olyan mértékü 
járványának, mely a drezdai egyezmény 

értelmében intézkedéseket tett volna, a 

felemeli figyelmeztető és intő szavát, 

bécsi sajtó organumai mint vészmadarak 
vijogtak felettünk s kürtölték világgá, hogy 

nálunk a kholera grasszál. A zempléni, már- 

marosi, szatmári kholeraesetek sem lefolyá- 

sukban, sem számukra nézve nem voltak 

olyan sulyosak, hogy ezek miatt publikál- 

ván a kholerát, meg kellett volna idegenek 

javára kötni az ország közforgalmát, de 

a bécsi kormány félhivatalosan már köve- 

telte Magyarország határára a sárga zászló 

kitüzését. 

De végre ki kellett tüzni a szomoru zász- 

lót az ország egyik megyéjére s ezzel elér- 

kezett az időpont, mikor a magyar sajtó is 

hogy 
a baj minél hamarább leküzdessék. Hang- 

sulyoznunk kell, hogy a bekövetkezhető 

nagyobb bajoknak csak az erélyes egész- 

ségügyi intézkedések pontos és szigoru 

végrehajtása, meg a fenyegetett vidékek 
Ez pe- lakosságának okos önmérséklése, rendes 

életmódja, az egészségügyi szabályok lelki- 

ismeretes megtartása veheti elejét. A ható- 

ságok teljesitsék kötelessegeiket, a nép kö- 

vesse az okos utasitásokat s 

tényezők 
a társadalmi 

is hassanak oda, hogy a népetfel- 

világositsák a könnyelmü életmód bekövet- 

kezhető veszedelmeiről. 

Megnyugvásunkra szolgál, hogy a bel- 

ügyminiszter teljes odaadással müködik ama 

bajok enyhitésén, vagy orvoslásán, mik a 

szerfölött elhanyagolt közegészségügyi álla- 

potok folytán országszerte észlelhetők s a 

meyek most a járvány által fenyegetett 

vidékeken egyszerre teljes nagyságukban 

válnak ismeretesekké. El kell ismernünk, 

hogy a belügyminiszter, a ki elvégre is 

A „Székelyföld" tárczája. 

Miksa mexikóli császár vég- 

napjaiból. 

Gueretaro ostroma, mióta Miksa császár magát 

ide vonta, 68 napig tartott. Tulajdonképeni vezér- 
kari főnöke Salm herczeg volt; Miramon a 
katonai ügyek főigazgatásával volt megbizva, jól- 
lehet a császár maga, mint fővezér, állott az ügy 

élén. A republikánusokat, kik amaz időben Guere- 
tarot ostromolták, Escobedo és Corona vezényel- 
ték; Escobedo 18.000, Corona 17.000 emberrel 
rendelkezett; a két vezérnek tehát, egészben véve, 

85.000 embere volt. A mi csapataink ereje, jólle- 
het, nagyobbnak tartaték, tényleg nem multa fe- 
lül a hatezeret; mert már a francziák Mexikóból 

ki voltak vonulva, habár nem nagy dicsőséggel. 
A felkelők végre beszoriták a császárt, miként 

vadászok az oroszlánt, a barlangba. Ha szántszán- 
dékkal nem akarta magát bilincsekbe veretni, az 
éhség, vagy pedig ellenségeinek golyói által kel- 

lett elpusztulnia. Az ostromlók ütegei elhallgattak, 

mióta az éj az elhasznált lőpor sürü felhőivel el- 

telt völgyre sötét szárnyait lebocsátotta. Barát és 
ellenség nyugodni látszott a nap véres munkája 

után. Az üressé vált utczákon, melyek mindenütt 

lelődözött födelek és falak romjaival valának bo- 
ritva, egy szorosan köpenyébe burkolózott tiszt 

lépdelt a körfalak körül. Semmiféle hang nem za- 
varta az éj csöndét, csuapán a mindkét táborbeli 

öröknek hosszas időközökben felhangzó és sok- 
szorosan ismétlődő kiáltása. A völgyület felett 
mély-sötéten nyugvék az éj, csak a távol láthatár 
piroslék az őrtüzek világában, azonban a város 
közelében is magasra fellobogtak egyes lángok, 
melyek némileg az utczákat is megvilágiták. Lent, 
a tüz piros fényénél, itt-ott kisded homályos ala- 
kok mozogtak, melyek ép oly hamar vesztek el az 
éj homályában, mint a mily gyorsan amabból elő- 
tüntek vala. 

Lassan, lecsügesztett fővel és hátravetett ke- 
zekkel lépdelt a tiszt az összelövöldözött körfalak 
és töltések hosszában, melyeken itt-ott egy-egy 
csoport fáradt katona volt letelepedve, kik a tiszt 
közeledtére fejeiket lefödték és sokáig néztek a 

magánosan sétálónak utána, miglen a sötétben 
szemeik elől eltünt. Szótalan köszöntéseikben e 
férfiu iránt, kinek megjelenése még a legfáradtab- 
bat is felvillanyozta, valamint nevének emlitésé- 
ben, mely, mint egy titkos jelszó lőn szájról-szájra 
átsuttogva, valami magasztos tisztelet, egy sze- 

retetreméltó embernek elismerése rejlett, s talán 
egy derék bajtárs iránti szeretet tükröződött visz- 

sza, ki oly sok forró napon küzdött közöttök, oly 

sok nehéz éjszakát virasztott át velök és őket itt 
Gueretaróban sem hagyja el, egy pillanatra sem. 
A tiszt elvégezvén körutját, visszatért a La 

Cruz kolostorba, melyből kiindult vala. Itt is foly- 
tatá az ő ábrándos, késedelmező utját, miglen a 

csekély fényü lámpáktól világitott folyosónak 
végén egyik czellába betért. A czella szegletében 

lévő kis asztalnál egy derék külsejü, legjobb évek- 
ben lévő tiszt ült gazdag ruházatban - névleg 

Miramon tábornok - ki tiszteletteljes köszöntés- 
sel fordult a belépő felé. Ez letette köpönyét és 
sipkáját, ki nem volt más, mint maga a császár. 
Külseje feltünően megváltozottnak látszék. Többé 
már nem volt az az ifjuerős, büszke fejedelem, ki- 
nek legfőbb ideálját dicsőség és nagyság képezték; 

elsoványodott katonának tünt fel, halálsápadt vo- 

násokkal és mogorva elhatározottsággal. 
„Mi ujság ?" kérdé a csássár keztyüjét huzva. 
„Semmi különös, felség - viszonzá Miramon 

- csupán csak egy halálitéletet kérem még ma 

aláirni, mikthogy a végrehajtásnak reggel 4 óra- 
kor meg kell történnie. 

,Meg kell? - kérdé a császár nyujtva a szót. 
- Ugyan ki az a szerencsétlen ?" 

„Fájdalom! épen egy császári kapitány, név- 
leg Pedro Penna; rá van bizonyitva, hogy az el- 

lenséggel összeköttetésben állott; neje és anyja 

itt Gueretaróban élnek. Tegnap csipték rajta és 
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nem lehet felelős az ő elődjeinek könnyelmü 

mulasztásaiért, minden lehetőt elkövet a 
közegészségügyi intézmények hiányából, 

vagy a meglévők fogyatékosságából szár- 
mazott szánalmas állapotok megjavitására. 

Intézkedései komolyságra, erélyre és rend- 
szeres előrelátásra vallanak. A mostszerzett 

tapasztalokat használja ki a jövőre, s lásson 

hozzá a közegészségügy általános rendezé- 

séhez, mert a mostani közegészségügyi álla- 

potokban, az ország egyik legégetőbb baja 

rejlik. 

Most legfőbb szükség, hogy a hatóságok 

lelkiismeretesen teljesitsék kötelességöket, 

a nép pedig legyen okos, óvatos. Így bi- 
zonyosan elejét vehetik annak, hogy a baj 
csakugyan nagy veszedelmmé váljék. 

A pénzügyminiszternél ismételve panaszt tettek 
már az ellen, hogy az egyes pénzügyigazgatók 
czélzatosan távol maradnak a törvényhatósági 
közigazgatási bizottságok tárgyalásairól s ebbeli 
feladatukat majdnem rendszeresen a helyettesükre 
bizzák. E panaszok folytán kijelentette a minisz- 

ter, hogy a szóban forgó eljárást, mint szabály- 

ellenest meg nem engedheti s az illetőknek kü- 
nös figyelmökbe ajánlja a törvény és szabályren- 
delet által megállapitott eljárás pontos követését. 
Azon fölmerült további kérdésre nézve, vaijon a 
pénzügyigazgatót illető jogokat ennek, valamint 

helyettesének a megjelenésben való akadályozta- 
tása esetére gyakorolhatja-e más tisztviselő is, ki- 
jelentette a miniszter, hogy ily esetben a rangban 
legidősebb tanácsost vagy titkárt kétségtelenül 
megilletik. 

Tanugy. 

Értesites 

a háromszék megyei „Erzsébetárva- 
leánynevelő intézet női ipariskolá- 
jának 1898-94. tanévi megnyitásáról 

A jó nevelés egyik sark-kelléke lévén a megél- 
hetésnek : erre szüksége van mindenkinek vallás- 
különbség nélkül. De bármily jó nevelést adjon is 
a szülő gyermekének; bármennyire tejlessze ki 
nesthetikai tehetségét a zene, táncz, rajz, társal- 
gás stb. terén: teljes képzettséggel csak ugy bo- 
csátja át az életnek, ha a modern nevelési elvek 
szigoru megtartása mellett kiváló gondot fordit 
arra, kogy a munkakedv, kitartás, előretörekvés 

és takarékosság és más lelki erőkkel egyenlő 
arányban fejlődjék. A munka az, mely biztosit a 
megélhetésről s megvéd minden kellemetlenségtől 
s képessé tesz arra, hogy az őseinktől nyert va- 
gyont ne elpazaroljuk, hanem kitartó munkássá- 
gunk által annak jövedelmét szaporitva, helyes 
beosztással gyarapitsuk. 

,„A jó házinő legjobb ékessége a munka" - 
mondja Kazinczy. 

Országszerte kiváló gondot forditanak ma már 
arra, hogy nőink a hivatásukhoz mért oly kikép- 
zésben részesüljenek, hogy a családi életben rájok 
mért teendőket hivatással és szakértelemmel vé- 
gezni tudják. A munkásság erény, a tudomány 
dicsőség. Ki ne törekednék tehát arra, hogy gyer- 
mekének e romolhatatlan földi kincset megsze- 
rezze? Hisz a nélkül az élet sivár és teljes bol- 
dogságot sohasem ad. 

A székely nők köz-elismerést érdemlő munkás- 
ságot fejtenek ki nemcsak a gazdasági dolgokban, 
hanem a házi szükségletek előállitásánál is. Ez 
őseinktől öröklött tulajdont a haladó kor igényei 
szerint fejleszteni van hivatva a háromszékme- 
gyei „Erzsébet" árvaleány-nevelő intézettel kap- 
csolatos női ipariskola is, melynek czélját, tananya- 
gát a szülők tájékozása végett van szerencsém ez 
értesitőben felsorolni. 

Czél. 

Az intézet fentartói, tekintettel arra, hogy a vi- 
déki közönség pártfogását, segélyét igen gyakran 
élvezi, ugy rendezte be az mtézet tágas s minden 
féle tanszerekkel és gépekkel ellátott női iparis- 
koláját, hogy abban nemcsak az intézet 8 -10, ti- 
zenkét éven felül levő növendékei férnek el és ta- 
nulhatnak, hanem 30-832 vidéki és városi növen- 
dék is. Igen jutányos tanitási dijért kiterjeszti a 
női ipar terén való oktatását mindazokra, kik a 
korral haladni, gyermekeiket neveltetni akarják. 
A kedvező alkalom mellett kiváló előnyt nyujt 
egészségi szempontból az, hogy az intézet igen 
tiszta levegőjü téren van s tantermei kényelmes 
munka-asztalokkal berendezve; tágasok és vilá- 
gosok. Tanerői a gyakorlati és elméleti képzett- 
ség azon fokán állanak, hzgy a kitüzött feladatot 
a legfokozottabb igényekhez mérten képesek meg- 
oldani. A rendes tanfolyam bevégzésével felelős- 
ség vállaltatik arról, hogy a növendék a női ipar 
terén mindazon ismereteket birja, melyekre miu- 
den jó házinőnek szüksége van. 

Tananyag. 
1. Fehérnemü varrás, szabás, az anyagok mi- 

nőségének és áraknak meghatározásával. A var- 
rástanulásnál a különböző öltések, u. m. beszegés, 
összevarrás, rávarrás, hátraöltés, türés, agyonvar- 
rás, előöltés, ránczolás, ékek betevése, gomblyuk- 
varrás, fehérnemü-jegyzés önálló, teljes elsajá- 
titása. 

2. Beszövés, foltozás vásznon, kamukán, szines 

és csikos szöveteken. 
3. Különböző rojtok, csipkék készitése. 
4. Keresztszem-varrás vásznon és gyolcson, kü- 

lönböző minták szerint; azokból mintakendő- 
készités. 

5. Tüll-áthuzás és villamunka. 
6. Filletmunka. 

7. Ircsipke és frivolitát. 
8. Fehér és szines himzés. 
9. Rámamunka gyapotfonalból és selyemből. 

10. Gépkezelés. A varrógép alkatrészei, szétsze- 
dése, összerakása és takaritása. Egyes részek ren- 
deltetése. Az előforduló akadályok elháritása. A 
géprendszerek összehasonlitása; azok előnyei és 
hátrányai. 

11. Gypurr-munka. 
12. Holbein-technika, bogozás. 
18. Arabshimzés. 
14. Ruhaszabás és varrás. 
15. Aranyhimzés velenczei himzés. 

16. Taplómunka. 
17. Kézi és gépkötés. 
18. Tambourgéphimzés, ennek alkalmazása kü- 

lönböző fehérnemüekre. 

19. Szövetisme az érték esetleges meghatáro- 
zásával. 

20. Hittan, egészség- és háztartástan, irálytan, 
számtan, természettan, földrajz, terménytan, ol- 
vasás, irás és rajz. Ipariskolánkat végző növendé- 
kek a polgári iskola III. osztályába léphetnek át. 

Felvétel. 

A női ipariskolába felvétetnek oly növendékek, 
kik a 12 évet betöltötték s az elemi iskola VI. 
vagy legalább IV. osztályát jó sikerrel bevégez- 
ték. Elemi iskolai tanfolyamra 6 -12 éves koruak 
vétetnek fel. Tandij havonkint 2 frt. Vidéki szü- 
lők gyermekeik részére as intézet helyisegében 
teljes ellátást fogadhatnak havi 10 frt dijért, mely 
az igazgató és családjáéval egyenlő. Bővebb fel- 
világositást nyerhetni szóval vagy irásban Nagy 
Károly int. igazgatónál, kinél a beiratások, elő- 
jegyzések folyó évi szeptember 1-től 4-ig eszkö- 
zölhetők. 

A tanév folyó évi szeptember 4-én fog meg- 
nyittatni. 

A közönség részére az intézet mindig nyitva 
lévén, kéretnek minél tömegesebben meglátogatni. 
Elfogadtatnak és a legcsinosabb kivitelben elké- 
szittetnek a női ipar terén bármily megrendelések. 
Kötögépeinken előállithatunk nyári és téli haris- 
nyákat, szoknyákot, zubbonyokat stb., czérna, pa- 
mut és hárászból. 

Kézdi-Vásárhely, 1898. aug. 26. 

Az igazgatóság. 

Értesités. 
A kézdivásárhelyi közs. elemi fiu- és leányisko- 

lában az 1893/4. iskolai évre szóló beirások folyó 

évi szeptember 1., 2. és 4. napjain d. e. 8-11 
óráig, délután 2-4 ig a szokott helyiségekben 

azonnal haditörvényszék elé állittatott, mely őt 
elitélte. Csupán felséged aláirása hiányzik !1 

Vannak pillanatok a fejedelemnek életében, mi- 
dőn a kérlelhetlen sors kényszeriti őt zsarnoknak 
lenni, és ha igazság helyett kegyelmet merészel 
osztogatni, büntettet követ el. Például, egy kém- 
nek megkegyelmezni, háboruban csaknem hallat- 
lan dolog, mivel ez saját csapatai közepett is gyak- 
ran lázadásra ad alkalmat. 

A császár a magas zárdaablakokan k itekintett, 
ki a puszta, szomoru városra, ama komor falakra, 
melyek saját börtönet képezték, és ő tudna, ő, a 
fogoly, egy más foglyot kivégeztetni? A czászár 
le volt győzve érzelmei és gondolatai által, melyek- 
ben egész multja - kép képhez füzödve - mint 
egy rohanó szélvész vonult el gyorsan előtte. Ke- 
zeit összefonva mogorván tekintett ki a meszsze 
csillagtájék felé, mintha a ragyogó csillágoktól 
akarna tanácsot kérni. 

Miramon hirtelen felállott és a czella ajtó elébe 

lépvén, erős hangon kiálta egy nevet, mely há- 

romszoros viszhangon ismétlődött a szétágazó 

zárda-folyosókon. 

Nemsokára megjelenik Miramon hadsegéde, 

hóna alatt egy sereg aktával. Miramon magához 
vette a papirokat és átadá a császárnak ezen sza- 
vakkal: „Felség, itt van a haditörvényszek jegy- 
zökönyve Pedra Penna kapitány felett; kérem az 

aláirást." 

Nem lehetnes kapitánynak megkegyelmezni?" 

kérdé a császár mintegy álomból felébredve. 

,Megkegyelmezni ? - kiáltá Miramon tábornok 

megijedve - egy kémnek megkegyelmezni?' 

Maga a hadsegéd is egész bámulattal tekintett 
a császárra. Miramon erőt vett és emelkedett han- 

gon mondá: „Felség! Én ugyan magam is mexi- 

kói vagyok; azonban Mexikó nem oly ország, 
mint bármely másik. Ha ön európai módon akar 
benne kormányozni, az valósággal nem jelentene 
mást, mint az orságot ama gyilkosok kezére adni, 
kik magukat liberálisoknak és a szabadság em- 

bereinek nevezik." 

A császár mély gondolatokba merült és komo- 

lyan állott a tábornokkal szemben. „Jöjjön, tábor- 
nok ur, az elitélt börtönében létni s vele beszélni 

akarok? - mondá végre nyugodtan, de oly elha- 

tározott hangon, mely többé semmi ellenmondást 

nem engedhetett meg. 

A császár, ki a halálitéletet zsebébe rejté, né- 
hány perezezel később, Miramon tábornok és en- 
nek hadsegéde által kisérve, a széles zárdalépcső- 
ken le a szabadba ért. A nagyobb utczákon tábor- 
tüzek égtek, melyek körül császári katonák álot- 

tak, vagy hevertek, egymással beszélgetve, avagy 

egyszerü estebédjöket készitgetve. A lobogó őr 
tüzek veres lángjától élénkén megvilágitott fe- 
kete szakállu, barna, halvány és fekete férfiak 
egyenruhájuk tarka szinjátékában, ugymint: a 

gyalogoknak vörös-, a vadászoknak sötét- és a lo- 

vascsapatoknak veres-, fehér- és fekete szinü 
élénk változatában, fölséges képet alkottak. Mi- 
lyen mult tükröződött vissza ezen derék harczo- 

sok fáradt vonásain, kik oly nehezen érdemlett 

álmot aludtak ? Iskolából alig kiszabadult gyer- 
köczök feküdtek, körülövezve az emberi hirszomj 

veszélyes játékszerével, férfiak és öregek oldala 
mellett, kik nejeiket és gyermekeiket hagyták 

odahaza; emberek mellett, kik az egész világot 
összebarangolták a nélkül, hogy házi tüzhelyre 
akadtak volna. Sokan felismerték a császárt és 
helyeiktől felugortak, hogy neki tisztelegjenek. 

A hadsegéd, Miramon intésére, nehány lépéssel 

előre sietett, hogy az öröket értesitse s egyszer- 
smind azon parancsot adja ki, hogy minden ka- 

tonai tisztelgések maradjanak el. 

A ,Szent Klárá"-hoz ezimzett kolostor - egy 
komor külsejü épület előtt, melynek alsó ezellái 

börtönül szolgáltak, két őr járdált háboritatlanul, 

szabályszerü lepéssel, föl és alá: Midőn a köpenybe 
burkólózott két tisztet megérkezni látták, azon- 

nal megállottak s fegyverőkkel tisztelegtek, a nél- 

kül, hogy az örséget kikiáltották volna. A hadse- 

géd e közben a zárdafőnökkel, kit gyorsan értesi- 

tett vala, a kapu előtt állott, a császárra várakozva. 

Vesessen bennünket a halálra itélt Pedro Penna 

kapitánynak czellájába" - hangzék röviden a 

császár száraz parancsa. A főnök mélyen meghajtá 

magát s egy lámpávai kezében a sötét zárdafolyo- 

sókon megindult a császár és Miramon tábornok 

előtt. 

(HFolytatása következik.) 
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intéztetnek el. A javitó, esetleg felvételi vizsgá- 

latok 5-én 8-12 óráig fognak megtartatni. 

A ki javitó vagy felvételi vizsgát akar tenni, 

köteles a kitüzött idő előtt 2 nappal alatt irt 

igazgatónál bejelenteni. Felvételi dij 75 kr. 

A szegények szegénységi bizonyitvány előmu- 

tatása mellett ezen dijból 15 krajczárs kötelesek 

fizetni. ; 

K.-Vásárhelyen, 1898. aug. 24. 

; M. Székely János, 
közs. isk. igazgató. 

Különfélék. 

- Időjárás. A hónapokig tartó szárazságot végre- 

valahára penteken délután óriási szélvihar után 

egy óra hosszat tartó jótékony eső váltotta fel, 

azóta borult idönk van, s a levegő kissé lehült. 

= Szerencsétlenség történt szombaton délelőtt 

a piacztéren. A kantai minorita-rendi házhoz szál- 

litott két ember egy szekér szénát, a mint a pia- 

czon keresztül haladnának, a lovak az ott levő 

kofasátraktóljmegijedtek s elkapták a szekeret, s a 

nagy rándulás következtében a rozoga szekéralja 

kiment alóla ugy, hogy csak a szekér felső része 

maradt el a szénával, a széna tetején ülő két em- 

ber az esés következteben sulyos sérüléseket szen- 

vedett. 

A határszéli közutak megvizsgálása. Landau 

Gusztáv kereskedelemügyi miniszteri osztályta- 

nácsos a miniszter megbizásából több határszéli 

közutat megvizsgál. Fogaras és Brassómegyét 
be- 

utazván augusztus 28-án érkezett Háromszékme- 

gyébe, a hol a kir. államépitészeti hivatal főnöké- 

vel, a nyén-bodza-krasznai hadászati fontosságu 

törvényhatósági közutat, azutáu a brassó-ojtozi 

állami közutat és a kézdi-vásárhely-torja-büdös- 

bükszádi közutat utazza be. Körutját Csikmegyé-
 

ben fogja folytatni. 

Értesités. Az erdelyi gazdasági egylet állat- 

kiállitási és állattenyésztési szakosztálya ezenne
l 

tudatja az érdekeltekkel, miszerint Kolozsvár 
sz. 

kir. város tanácsa, a város járvány bizottsá
gának 

1898. aug. hó 29-én tartott ülésében, 8-ik jeg
yző- 

könyvi pont alatt hozott határozata folytán az 

ezen szakosztály által Kolozsvaárt f. év augusz- 

tus hó 31-én, szeptember 1., 2. és 8.ára kitüzött 

tenyészállat kiállitás és használati lóvásár meg- 

tartását, közegészségügyi szempontból betilto
tta, 

miért is ezen szép sikerrel kecsegtetett kiállitás- 

hak a f. évről - nagy sajnálatunkra - el kell 

maradnia. Ezt azzal hozzuk az érdekelt közön
ség 

tudomására, hogy mindazok, a kik itten kiállitani 

szándékolt allatokért a dijakat már befizették, 

ezen dijak a kiállitási penztár által (Kisegitő 

takarékpénztár) visszafizettetnek és pedig a Ko- 

lozsvárt helyben lakóknak ezen dijakról nyert 

nyugtáik ellenében, a vidékieknek postán, utal- 

ványnyal küldetik meg. Tekintettel arr
a, hogy a 

kiállitásra sok tenyész mén és növendék bika az
- 

zal a reménynyel jelentetett be, hogy az alkalma- 

sok a megelőző evekhez képest, ott az idén is az 

állam és a magánosok által is meg fognak vásá- 

roltatni; megnyugtatásul tudatni kivánjuk, hogy 

ezen tenyészallatok jegyzéke a nm. földmivelés- 

ügyi miniszteriumhoz fölterjesztetik és egyuttal 

fölkéretik, hogy ezeknek megszemléltetését és az 

alkalmasoknak megvásároltatását, szakközege ál- 

tal, - az egyes tenyésztőknél, eszközöltetné. - 

Egyszersmind figyelmeztetni kivánjuk azon te- 

nyésztöket, a kik tenyészállatokat óhajtottak 

volna ezen kiálitáson bevásárolni, miként hozzánk 

intézendő megkereséseikre készséggel tudatjuk, 

hogy ebbeli szükségletüket honnan szerezhetik 

be. Kelt az erdélyi Gazdasági egylet állatkiálli- 

tási és állattenyésztési szakosztálya végrehajtó 

bizottságának Kolozsvárt, 1898. évi augusztus 

hó 20-án tartott üléséből. Gróf Bánffy György, 
szakoszt. elnök. Sz. Szakács Péter egyleti titkár. 

- A sepsi-szentgyörgyi ev. ref gróf Mikó-kollegium 

uj épületének szeptember 10-én tartandó fölava 
tására s az ezzel kapcsolatos ünnepélyekre a meg- 

hivók már szetküldettek. Az ünnepély müsora: 

Szeptember 9-én. 1. Az érkező vendégek s kül- 

döttségek fogadtatása. 2. Ismerkedési estély. 

Szeptember 10-én. 1. Délelőtt 9 órakor az ujépü- 

let fölavatása a diszteremben. 2. Ünnepély után 

a kollegium megszemlélése. 38. Délben fél 2 óra- 

kor közebéd a városháza disztermében. 4. Este 8 
órakor hangverseny a kollegiumi tápintézet ja- 
vára. Az ünnepély befejezésével táncz. Azon ven- 
dégek, kik a távolból érkeznek az ünnepélyre, 
sziveskedjenek megjelenésüket előre (szept. 2 ig) 

tudatni a kollegium igazgatóságával, hogy az el- 

szállásolásról gondoskodhassék. Részletes müsor 

az ünnepélyt megelőzőleg fog közöltetni. 

- A nemzetközi gabonapiacz helyzete. A gabona. 
piacz nagyon rossz, nem mullk el nap árcsökke- 

nés nelkül. Már pedig a folytonos értékhanyatlás 

nem mutat egyebet, mint azt, hogy az üzlet és a 

spekuláczió beteges. Európában ép ugy mint Ame- 

rikában is nagyon nyomott a hangulat, mindenütt 

remelnek jobb üzletet, a melyet állitólag a közel 

jövő tog meghozni, de sehol sem adják meg az 

impulzust az üzlet fölélénkitésére. Végtelenül 
nagy a depresszió mostanában az amerikai óriási 

gabona export következtében. Hetenkint 4-6 

millió bushel buzát inditanak onnan utnak Eu 
rópa felé, s ez a mennyiség a szükséglet arányá- 

hoz képest hétről-hétre 20-80 százalékkal na- 
gyobb volt. Ha tehát az amerikai Egyesült-Álla- 
mok hetenkint csak 2 és fél millió bushellel keve- 
sebb buzát küldöttek volna át Európába, már 
rég jobb árakkal számitottuuk volna. Igy azonban 
addig, a mig az amerikai E.-Államok ki nem ad- 

ták erejüket, nincs is kilatásunk árjavulásra ; lehet, 

hogy már csak rövid idő választ el bennünket a 

jobb áraktól, lehet azonban, - hogy még hetek 

fognak elmulni addig, a mig a rég várt árjavulás 
bekövetkezik. - Ezzel kapcsolatban érdekesnek 
tartjuk megemliteni, hogy az amerikai buzater- 

mést most már csak 140 millió hektoliterre becsü- 
lik, az oroszországi buzatermést pedig mintegy 

100 millió hektoliterre. - A két nagy export- 
állam tehát 200 millió hektoliter buzatermés fö- 
lött disponálhat. Amerikának buzaszükséglete 125 

millió hektoliter és igy ott az idei termésből szár- 

mazó felesleg 15 millió hektoliter (tavaly 188 mil- 

lió hektoliterből 58 millió hektoliter volt) és Orosz- 

országban a buza felesleg kerek összegben 90-92 
millió hektoliter. Tavaly 265-26 millió hektoli- 

ter volt. 

- A marosvásárhelyi kereskedelmi és iparkamara 
az érdekelt iparosok tudomására hozza, hogy a 

m.kir. államvasutak részére a jövő 1894. évben, 

esetleg 1896 év végeig szükséges kö- és földnemü 

anyagok, lámpabelek, kenő párnák, fémnemü 

anyagok, fémből kidolgozott kocsi alkatrészek, 

aczél és vasnemü anyagok, öntött vas alkatrészek, 

festékek, olajok, vegyiszerek, ülőbutorokhoz való 

falemezek, kelmék és rövidáruk, kárpitok és sző- 

nyegek, bőráruk, kötéláruk, üvegnemü anyagok, 

távirdai anyagok, kefekötő áruk és durrantyuk 

szállitása iránt kibocsátott pályázati hirdetmény, 

valamint a fent elősorolt anyagok részletes kimu 

tatásai s a szállitási feltételek a kamara iro- 

dájában megtekinthetők. 

= a marosvasárhelyi kereskedelmi és iparkamara 

az érdekelt kereskedők tudomására hozza, hogy a 
német hatóságok által közzétett azon eljárás, 

hogy a tőlünk Németországba vitt áruk után 

származási bizonyitványokat követeltek, tévedé- 
sen alapulván, a kereskedelemügyi m. kir. minisz- 
ter ur az e tárgyban folytatott tárgyalások ered- 
ménye képen legutóbb arról értesitette a kamarát, 

miszerint az illető német vámhivatalok utasittat- 
tak, hogy a tőlünk Németországba vitt áruk után 
származási bizonyitványokat ne követeljenek. 
- Károlyi György az atyja ellen. A gróf Károlyi- 

családban az apa és a fiu között az utóbbinak 
Frank Boriskával kötött házassága miatt végleges 
szakitás történt. Károlyi György, mielőtt hazajött 
volna Amerikából, Ő Felségéhez levelet irt, a 
melyben arra kérte, hogy békitse ki őt a család- 
dal, a levél nem került a felség kezébe. Pápay a 
kabinetiroda főnöke, Károlyi Istvánnak küldte 
el. Mikor Károlyi György hazajött, egyenesen 
Károlyi Gáborhoz fordult tanácsért, hogy atyjá- 
val mi módon lehetne a gibékülést kieszközölni. 
Károlyi Gábor a békés kiegyezést ajánlotta s csak 
arra az esetre, ha ez nem sikerülne, mondta neki, 
hogy Etvös Károlyhoz forduljon tanácsért. Ká- 
rolyi György grof Eötvössel is konferált a dolog- 
ról s csak azután kereste fel atyját, - Károlyi 
István, a kinek tudomása volt a fia által a király- 
hoz irt levélről s tudta azt is, hogy Eötvös Ká 
rolylyal és Gábor öcscsével miről tárgyaltak, a 
békés egyezkedésről hallani sem akart. A fiának 

. 

eddig adott tartáspénzt felényire szállitotta le 
s azt is oly feltétellel igérte fizetni, ha Magyar- 
országból távozik. Károlyi György engedett atyja 
akaratának, családjával Görczbe utazott. 

- Egy tál palacsinta a válótőrvényszék előtt. 
Hevesmegye egyik városkájában uton-utfélen be- 

szelték, hogy egy K nevü uraság, a kinek elég 

csinos és szellemes kis felesége van, mellékesen 

egy más hölgynek is udvarolgat. Ez a hir a fülébe 

jutott a feleségnek. A férj egyszer későn talált 

hazamenni ebédre s miután az asszonykát meg- 

csókolta, asztalhoz ült. Felesége észrevette, hog 

urának nem igen izlik az ebéd, s a mint az vélet- 

lenül a tükörbe pillantott, nagy meglepetésére azt 

vette észre, hogy az arcza a csók helyén lekváros. 

Egy közelebbi pillantás a férjebajuszára világosssá 

tette előtte, hogy a férje azért nem eszik, mert 

már ebédelt. Leküzdhetetlen gyanuja támadt s 

egyszerre merész terv villant meg agyában. Ezt 

a tervet végre is hajtotta. A mint férje belemé- 
lyedt az ujságolvasásba, ő visszavonult és férjé- 

nek a névjegyére ezeketirta: Drága Muczuskám! 

Feleségem nem lesz itthon ma, a cselédre bizta a 

vacsora készitését. Szivesen repülnék hozzád, 
de oly sürgős dolgaim vannak, hogy lehetetlen 

kimozdulnom a házból! Ne vedd szerénytelenség- 

nek, ha arra kérlek, küldj nekem abból a pompás 
lekváros tésztából, a miből ma délben, abban a 

kedves órában együtt ettünk. UÜgy-e bár megen- 

geded ezt a hóbortot a te báránykádnak, a ki min- 
dig reád gondol? Páll Gyorsan boritékba zárta 

a levelet, átadta a szolgálójának s meghagyta neki, 

hogy vigye el czimzett nagyságának és ha kérde- 

zik, hogy itthon van-e ő, felelje azt, hogy ebéd után 

elutazott. A cseléd eltávozott, az asszonyka pedig 

dobogó szivvel várt. Szinte bánni kezdte, a mittett, 

midőn a cseled kezében egy asztalkendőbe kötött 
tányérral s egy levélkével visszaérkezett. Az asz- 
szony izgatottan fedi fel a tányért, s ime pompás 
lekváros palacsinták mosolyogtak feléje. Azután 

a levelet bontotta fel. Ebben a következőket ol- 
vasta: „No ugyan magának furcsa fogalmai van- 

nak a szerelemről, ha azt tőlem palacsinta képé- 
ben kivánja! Mondhatom, nem rosz gusztus. De, 

hogy ne panaszkodjék, hogy szeszélyeit nem tel- 

jesitem, itt küldöm a palacsintát, jó étvágyat 

hozzá! Hanem az égre vigyázzon, mert ha a fele- 
sége megtud valamit, akkor a szemem elé ne ke- 

rüljön többé! A magáé vagyok egészen, de kom- 

promittálni nem hagyom magam. Szerető muczus- 

kája." Az asszonyha rögtön elhagyta a házat s 

másnap benyujtotta férje ellen a válókeresetet. A 

keresethez bizonyitó erejü mellékletképen az idé- 
zett levélke s a tál palacsinta van csatolva. 

- Emherölés. Folyó hó 20-án este 10 és 11 óra 

között brassói illetőségü, jelenleg mint honvéd 
szolgáló Ardelean Juon, a brassói Hosszu utczá- 
ban, a 180. sz. ház előtt megölve találtatott fel. 

A tett följelentés után azonnal keresztülvitt nyo- 
mozások eredményhez vezettek, a mennyiben si- 

került öt gyanus szunyogszéki illetőségi szolgát 

letartóztatni. Ezek egyikénél egy véres zsebkés 
találtatott és valamennyi öltözete vérrel volt be- 

piszkolva. 

RÖVID MIREK. 
- Sámsonban Móriez János fiát a szárazmalom 

teljes sebességgel torgó kereke elkapta, ugy ösz- 
szemorzsolta, hogy életéhez nincs remény. - 
Déván Oláriu kereskedő segéd Flőbert-fegyverével 
tréfából czélbavette Pozsonyi István czipész- 
legényt. A fegyver elsült s a czipész sziven ta- 
lálva összerogyott. - Nagyváradon az a hire jért, 
hogy az oláhok ellentüntetésre készülnek. Egész 
éjjei készenlétben volt a rendőrség, de dolga nem 
akadt, mert a tüntetés elmaradt. - Temes Vuko- 
várra változtatta a nevét Vukova temesmegyei 
község, a mit most a belügyminiszter jóváhagyott. 
- Nagy Komlóson Bakanyánczu Perszida odavaló 
asszony negyedféléves leánykáját bezáratta az is- 
tállóba, s éhen akarta veszteni. Gonosz tette ki- 
tudódott s ügye most a hatóság előtt van. - 
Topolyán a zárdaépület fala renoválás közben le- 
dülts Kőmüves József munkást odatemette. A 
munkást kiszabaditották a romok alól, de sérülései 
halálosak. Bihar községben pár nap előtt meglőtte 
magát Sárközi Mihály községi csősz; teltét fele- 
sége hütlensége miatt követte el. - Suttonbriege 
közelében a kiráudulók csónakját a Henefolyén fel- 
forditotta egy zátonyhoz ütődő erős áradat; a csó- 
nak tizenegy utasa közül tiz a vizbe fult. Nova- 
Skócziaban akkora szelvész dühöngött, a milyenre 
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992.- harmincz év óta nem emlékeznek; főleg Halifax Hivatalos árfolyamok l a budapesti áru. és Osztrák-magyar bank részvény 
ban tett rendkivüli károkat. Kassán a Lepesch- érték tözsdén Érdélyi földtehermentesitési kötveny . 139.50 
féle sörfőzdében Konyár János tizenhét éves le- Horvát-szlavon földteherment. kötv . 280.70 
gény a szünetelő gépet tisztitotta, a mely a gépész 18983. aug. hó 25 én. Magyar szölödézma--váltsági kötvény . 3438 
vigyázatlansága folytán elinditva, karjait vágta Magyar nyereménysorsjegykölcsön .13 

el. Frankfurtban a nagy hőség miatt a 12 ik Magyar aranyjáradék 67j, : fiszaszabályozási és szegedisorsjegy 12.- 
bajor gyalogezred harminczöt embere napszurást Magyar aranyjáradék 490]o 115.80 Magyar hitelbank részvény. .325. 
kapott, a kik közül három meghalt. - Vagám Magy. papirjáradék 590 12050 Osztrák hitelintézet részvény 140 
Kotrba József 18 éves legényt augusztus 19 én Magyar vasuti kölcsön 102.10 Magyar eleltekerzi. vestev kötvény .I137.50 
Kommár Józsefgyümölcsösében almalopás közben M. keleti vasuti államkötv. I. lábbess 8 Ezne .... 

ismeretlen tettes agyon lőtt. - H. Dorogról Weisz M. keleti vasuti államkötv. II. kibocs.. Ős. és kir. arany 9.64 

Salamon munkásnak használatból kiment vasuti M. keleti vasuti államkötv,. III. , 1. 0rankos aranlvyvyvyvyny 9.64 
jegygyel sikerült Debreczenbe utazni, de itt a Osztrák járadék papirban... 116.50 Német birodalmimárka. DDl2 

vállalkozáson rajtavesztetts elfogták. - Székely- Osztrák járadék ezüstben... 98999.- London (2 havi váltókért) .ll149 

Udvarhelyen a Ferenczrendi barátok a király szüű- Oszbrák járadék aranybann.. 110.76 20 márka arany lI.s8 
letése napján a Gotterhaltéval botránkoztatták 1860. államsorsjegyek . 187.561 
meg a katholikus székely hiveket. A barátok most 
nem mernek koldulni járni, mert a hazafiságában zzzzzzznezaszszaze 
megsértett székely nép lépten nyomon kiveri 
öket a házából. - Kolozsvárt egy gazdaember 
lovakat fürösztött s a vizbe fult. A mentők kiha- 
lászták, de nem tudták életre hozni. - Debreczen- / 
ben éppeu ilyen szerencsétlenül járt Béni Mihály BRASSÓI PORTLAND- -CZEMENT- -GYÁR 
egy szállitó-czég kocsisa. Ennek azonban a holt- 
testét sem tudták egyelőre kifogni. E 

.z el" 1 2 e 

FPiaczi árak. ajánl a leetiffnek minőségü 
Kézdi-Vásárhelytt, 1893. aug. 2 4 én. 

Buza (tiszta) máétermázsánként 7 frt 26 kr é 
„(elegy) " 7 frt 20 kr 

Rozs (tiszta) ö frt 6BOkr 
„(elegy) , = frt kr 

Arpa (tiszta) 4 frt 80 kr 

(elegy) " írt kr 
Zab 4 frt 33 kr 
Török buza ém bármely vasuti állomáshoz szállitva nagyon olcsó árban. 
Kásó (köles) 12 frt 20 kr 

„(árpa) 14 frt - kr 
Borsó 6 frt - kr Kézdi-Vásárhelytt kapható: 
Lencse , 17 frt 14 kr 
Fuszulyka 5 frt - kr , , 
Pityóka (legszebb) - frt 80 kr K C J f l 
Marhahus kilógrammonként - frt 18 kr ; SISZalr OZSe Urna 
Disznóhus - frt 48 kr a 
Juh-hus - frt 28 kr 
Szalonna - frt 64 kr 

Faggyu (nyers) 1 - frt 24 kr .... 

Magyar királyi államvasutak. Keleti vonal. 

Menetrena. 

Érvényes 1893. május hó I-től. PREDEAL-NAG Y-VA RAD. Érvényes 1893. május hó I-től. 

Allomások vogyes éy- yors Allomások vegyes y y0rs vonat vonat vonat vonat vonat vonat 

Pr déglő)...(érk. redeal (vendéglő) Medgyes. (ind. regg. 10.09 éijel 12.47 
; Zolő érk. Kis-Kapus vondó lő elá érk. (vendéglő)... (ind rege 12. este 48 iu 2.45 p R en lő e ágazás (é , l081 n 1.03 

otfelennne. 45, (ind. 10.47 118 
Földvár " 6.07 8.23 ; , , (érk. a. u. 12.28 , 2.49 

Negy „ b.26 , 8.40 Tövis (vend., elágazás Arad felé Gind. 1.08 1 347 este 8.27 

pácza.. 42 , 8.b57 Nagy-Enyed . (érk. I.80 4.07 
Köpe Ijle. „6.02 , 9.16 Kocsárd (vendéglő, elágazás , 221 , 440 , 8.53 
Ao kak éga Maros-Vásárhely felé) (ind. „ 2.81 , 4D2 

Homorodd 6 002 Gyéres (elágazás Torda felée, 08 20 K " é (ind. „, 3.18 6.26 
acza .. . , 712 ,I0.l (érk. D.l4 rege 6.52 , 11.01 
., „ 7.32 , 10.36 Kolozsvár (vendéglő) . (ind. ete 6.08 7.40 

rked. 7.52 , I0.01 ; Il5l 
Héjasfalva (elág. Udvarhely felé) 828 , II.16 Nagy-Várad (vendéglő) (érk. 10.44 11.61 

Segesvár (vendéglő).... (órk., e 11 (ind. , 11.04 d. u 12.09 , 2.18 
(ind., nl Budapest... (érk. regg. 6.85 este 8.40 regg. 7.25 

Brassóból Bukarest felé a személyvonat indul d. u. 12.20 perczkor; gyorsvonat délután 2 óra 19 és reggel ő 15 perczkor. 

Brassó -kézdivásárhelyi vasut. 
e ésérhely indul reggel 5.00 d. e. 9 38 d. u.2.38 Erassóo indul reggel 5.46 regg. 8.50 d.u. 3.10 
Imecsfalva ; , b.18 , 9.55 , 2.50 Szász-Hermány , , 601 , 909 , 3.29 
Páva- Zabola . . . „, b26 ,10.12 , 3.0 Prázsmár ; 642 8l 3.53 

Kovászpzn 4ő ,0s4 , 389 EKökös ? 
Barátos 08 ,10.09 , 404 Uzon 41 7 2 
Nagy- Borosnyó , 6lö ,1117 , 419 Kilyén ; 7 é.08 I012 /89 
Eresztevény : , ő82 ,Ilö5 437 Screszentgyergy ; , , 1082 , D08 
Eerciszentsyérgy , 02d.u.12.10 , o.l7 Eresztevény í ; zé Io9 , Dpl 
Kilyén , , 710 ,J12.20, 5.2 Nagy Borosnyosps , 750 , I1.17 , b.3 
Uze.::: , 23 1286 , b.43 Barátos : ; , 8Ji, I1.41 ,, 022 
Köböős 8 l2.49 , Dp Kovászna e08 40 
Prázsmár 748 1 é Páva-Zabola i2 2 
Százs-Hermány .0 lől , Imecsfalva soő , zöe, 7 
Brassó- . . érk. délelőtt 8.18 , 1.49 esgte 80 ézdi- Vásárhely érk. reggel 908 , 1254 ste 726 

Nyomatott Szabó Albertnél K.-Váshely. 


